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_ IHINIOMOBHA KOMYHIKATUBHA KOMIIETEHTHICTb
MAUBYTHIX ®AXIBIIB COUIAJIBHOI COEPU: CTPYKTYPA TA
3MICT

AHoTanisi. Y craTri OOTpyHTOBaHO HEOOXIAHICTH IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (axiBIiB comianeHOi cdepu. 3miCHEHO aHaNi3 mpobiemMu
(opMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEGHTHOCTI (paxiBI[iB pi3HOTO NPO(INTI0 B Pi3HOMAaHITHHX
acmeKkTax: Teopis, METOHOJIOTis 1 METOAWKA IHIIOMOBHOI IIATOTOBKM (haxiBLiB.
BucBiTiieHO aBTOpChKE OMpAIFOBaHHs peantizaiii 3aBAaHb TiSUTBHOCTI 3aKiaiy BHIIOL
ocBiTH (y muiomuHi 3akoHy Yxpainu «IIpo Buimly OcBiTy») B IHIIOMOBHiH MiIroToBII
CTYIEHTIB. AKIEHTOBAaHO YyBary Ha OCOOJIMBOCTI CTPYKTYpyBaHHS IHIIOMOBHOL
KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX (axiBiiB comiansHOI chepu Ha MmiacTaBi
aHalli3y HAYKOBHX J[DKEpel, L0 MPEICTABISAIOTh METOAOJOTI, TEOPI0 1 METOAMKY
(opMyBaHHS 03HAYEHOI KOMIIETEHTHOCTI, 0COOJIMBOCTI ii pO3BUTKY y IpOIIeCi HABYAHHS Y
3aKiaji BHIOI OCBITH, CHenUQiKy CTPYKTYypyBaHHs IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOL
KOMIIETEHTHOCTI SIK HAYKOBO-TIE[aroridvnoro 00’ekta. (CXapakTepu30BaHO IMMiIXOIU
(kommeTeHIiftHUET  Ta  (QyHKUIOHAIBHHMN) O  CTPYKTYpYBaHHS  IHIIOMOBHOL
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (axiBIiB cowianbHOi chepu 3 ypaXyBaHHIM
Meromonorii, Teopii 1 Meroguku (OpPMYBaHHS ~ O3HAYCHOI  KOMIETEHTHOCTI:
KOMITETCHIIIHHUIA (PO3TIIsiAae pi3HI KOMITETEHINT B CKJIafi iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI), (pyHKIIOHAIBHUNA (32 SKOro KOXK€H KOMIIOHEHT Hece Ha coOi pisHe
CMMCJIOBE HABAHTAXKEHHS, BUXOASYU 3 IPOLECIB, sKi Horo 3adesmnedyioTs). BusHaueHo
OpIEHTOBHY CTPYKTYpy IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHMBHOI KOMIICTEHTHOCTI MaiOyTHiX
(axiBiiB comianeHOI cepu y MOETHAHHI YOTHPHOX CKIAIHHKIB, SK-TO: MOTHBAIHHO-
aKcioJoriyHuil (MOTHBALHHI YMHHIKHA BUBUCHHS 1HO3EMHHX MOB SIK Ba)KJIMBOI I[IHHOCTI
JUIA MaiiOyTHBOT MTpodeciiiHOT MiSUTFHOCTI B cOLialIbHIN cdepl), KOTHITUBHUHN (CYKYITHICTB
3HaHb 3 1HO3eMHOI MOBM MaiOyTHIX axiBIiB comianskHOi cdepu), MiSUTBHICHO-
MOBE[IHKOBHIT (SIK MPOLIEC HABYAHHS, 3aCBOEHHS, BIITBOPEHHS 3HaHb 3 iHO3€MHOT MOBH i
SIK CIIOCOOM TOBEIIHKH CTYAEHTIB B HaBUalbHill Ta KBasinmpodeciiHiii KoMyHIKaTUBHIM
JUSUTBHOCTI 1HO3EMHOIO MOBOIO), Pe(JICKCHBHUH (3JAaTHICTh CTYACHTIB 1O aJeKBAaTHOI
CaMOOLIHKM  JOCATHYTOTO piBHS  COPMOBAHOCTI  IHIIOMOBHOI  KOMYHIKaTUBHOL
KOMIIETEHTHOCTI Ta 1HIIMX CaMO-TPOLIECIB).

KirouoBi cioBa: iHIIOMOBHAa KOMYHIKaTMBHa  KOMIIETEHTHICTh,  (haxiBIi
couianabHOI cepu, KOMIETEHIIl, CTPYKTypa.

ITocranoBka mnpod/eMu. 3a0e3NeyeHHs ONTUMAIBHHX YMOB (OpMyBaHHS
npodeciiHnX KoMIeTeHLiH (GaxiBIiB OyAb-sIKOro Npodino HUHI TICHO OB’ A3yETHCS
31 3HAHHSAM HHUMH 1HO36MHHX MOB Ta BMiHHSM IIOCJIYTOBYBATHCS iHO3EMHOIO MOBOIO
y CHTyallisfX, MPSIMO TOB’SI3aHUX 3 MPO(DECIHHO MiSUTBHICTIO, YH OTOCEPEIKOBAHO
BU3HAYEHUX HEo. Y 3B’S3Ky 3 IUM Ta BIANOBIAHO IO HOBOI penakiii 3akoHy
Vxpaian «[Ipo Bumy ocity» (2017), mep:kaBHa MONITHKA y Taly3i BHIIOI OCBITH
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IPYHTYEThCSI Ha MPUHIMII «MDKHAPOAHOI iHTerpauii Ta iHTerpawuii CucTeMu BHIIOT
ocBiTu YKpaiHu y €Bponeicekuil mpocTip BUIIOI ocBiTH» (MiHICTEpCTBO OCBITH 1
Haykd YKpaiHH), IO, CBOEI0 UYEprolo, BHMAarae BiJ BHITyCKHHKa cydacHoro 3BO
3HAaHHA OJIHI€l 3 €BPONEHCHKUX MOB, MEPENOBCIM, AHITIHCHKOI SK JOMIHYIOYOi B
Oimpmrocti kpain €Bpomu. KpiMm TOro, 03HaueHWii HOPMAaTHBHHMI akT HAHBHIOTO
PIBHS 3a7eKiapyBaB, IO «3 METOI0 CTBOPEHHS YMOB JUISl MDKHAPOIHOI aKaJeMidHOT
MOOITBHOCTI 3aKJIaJ BUIOI OCBITH Ma€ NPaBO NPHHHSATH PIIEHHS IPO BHKIAJAHHS
OJHIET UM KIIBLKOX JUCIUIUIH aHIICHKOK Ta/ab0 IHIMMMH 1HO3EMHHMH MOBaMH,
3a0e3meynBIIM TPH LOMY 3HaHHSA 3700yBauaMd BHUINOI OCBITH BiIMOBiAHOL
JUCLUIUTIHY Aep>KaBHOIO MOBOIO» (MiHICTEPCTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHu).

AHamiz OCTaHHIX JocHikeHp 3 mpobmemu. IIpoGrema QopmyBaHHS
1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI (axiBIiB pi3HOro MpOQiNl0 AOCUTh AKTUBHO HHHI
JOCHIIKY€EThCS TIEJaroriyHOI0 HAyKOI0 B PI3HUX aCHEKTaxX: Teopis, METOMOJIOTIS i
MeToauKa iHmoMoBHOT minrotoBku ¢axiemie (T. boposa (2013), M. Kenen (1983),
C. Kozax (2001), O. Hewnmopyx (2014), H. Muxutenko (2011), O. ITaBnenko
(2005), IO. Pubinceka (2013), I. Cekper (2010), M. Xaiimc (1979) Ta iH.);
(dbopMyBaHHS  IHIIOMOBHOI ~ KOMYHIKATHBHOI ~ KOMIICTCHTHOCTI  CTYJICHTIB
(I'. ManmaoBebka (2002), M. Ilpanisnsaauii (2006), A. Iletposa (2009), H. Cypa
(2005) Ta iH.); CTPYKTypa 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX (axiBmiB Ta ii
¢opmyBanHs i mporeci HaBuaHHsS y 3BO (H. bigrox (2010), B. Iankina (2014),
O. Tunkamrok (2008), T. Yepnrok (2017) Ta iH.). [IpoTe KOMIIOHEHTHa CTPYKTYpa
IHITOMOBHOI KOMYHIKAQTHBHOI KOMIIETCHTHOCTI MaifOyTHIX (axiBIiB comiagbHOT
chepu 1Ie JOCUTH PIiAKO JOCHIKYEThCS BYCHUMH 1 TOTpeOye HAyKOBOTO
oOrpyHTYBaHHS 3 orisiny Ha cnenudiky MaiOyTHBOI mHpodeciiiHOl MisUTBHOCTI
CTYZIEHTIB y COLiaJbHIH rays3i.

VY 3B’M3Ky 3 UMM MeTOI CTATTi € OOTPYHTYBaHHS CTPYKTYpPH 1HOIOMOBHOL
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETCHTHOCTI MaiOyTHiX (axiBIiB Ta 3MIiCTy KOXHOTO 3
KOMITOHEHTIB.

Buknaa ocHOBHOro MaTepiajy gocaimxkeHHs. 3akoHoM Ykpainu «[Ipo Bumry
ocBiTy» (2014) BU3HAUYEHO OCHOBHI 3aBJIaHHS 3aKJa/iB BHIOi OCBITH B YKpaiHi, 110,
Ha Hally IyMKy, MOpsSMO IIOB’s3aHi 3 1HIIOMOBHOK MiATOTOBKOK (DaxiBIiB
PI3HOMaHITHUX creriagpHocTei. Llel 3B’s30k MH TNpPEACTaBWIM B  TaOIUIN
1[aBTOpChKE ONpAIFOBAHHS].

Taoauus 1
Peanizanisi 3aBganb aisabHOCTI 3aKi1aay BHIIOI ocBiTH (BinmoBigHo 10
3akony Ykpainu «IIpo Buiry ocBiTy») B iHIIOMOBHiii miAroToBui cTY1EHTIB

3agoanns  3axnady euwoi oceimu, | Peanizayis yboeo 3a60amnms y npoyeci iHuOMOo8HOI
susnaueni 3axonom Yxpainu «llpo | Komynikamuenoi niocomoexu cmyoenmis
BULLY OCEIMY»

IIpoBamkenHss Ha BUCOKOMY piBHI | Peamizamis 3aBmaHb mpodeciiiHOi  MiaroToBKU
OCBITHBOI JISUIBHOCTI, siKa 3a0e3nedye | (axiBLiB BHMarae HUHI BHCOKOTO 1 JOCTaTHBOTO
3100yTTSl BUIIOT OCBITH BIAMOBIAHOTO | DPiBHS BOJIOJIHHS iIHO3EMHHMH MOBaMH CTYJICHTAMHU
CTyIEHs 3a oOpaHuMH | il BHKJIaJa4aMH SK PIBHONPABHUMHU CYO’€KTaMH
CIIeNiabHOCTSIMH ocBiTHBOTO Nponecy y 3BO
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IIpoBakeHHs HayKOBOI [isIBHOCTI

LUIIXOM  [POBEACHHS  HAYKOBHX
JIOCIII/KeHb 1 3a0e3MnedeHHs. TBOpYOl
IUSUIBHOCTI  YYacHHUKIB  OCBITHBOTO
Iporecy,  MiIrOTOBKM  HayKOBHX
KaJpiB BUIIOT kBamiikarii i
BUKOPHCTAHHSI OTPHMAaHHUX

Ppe3yJIbTaTIB B OCBITHHOMY MPOLIECT

Peanizauis IIbOTO 3aBJlaHHA BHMAarae:
1) HaJIe)KHOTO 3HAHHS 1HO3EMHHUX MOB CTYIEHTaMU
3 METOK 3[iHCHEHHsS] HUMH HAayKOBHX [JOCIIi/UKCHb
13 3aly4eHHSIM JOCBiy Ta JOCITIJHUIBKHUX MTPAKTHK
3apyODKHUX HAyKOBIIB; 2) MATOTOBKH HAayKOBUX
KaapiB BUIIOI KBadipikalii 31 3HAaHHAM iHO3EMHHX
MOB Ha piBHi B2 um BumOMy, 3 METOKO
3a0€e3MeueHHs] BUK/IAJaHHsA 1HO3EMHOK MOBOIO SIK
JUISL CTYJCHTIB-IHO3EMIIIB, TaK i I YKpalHCHKUX
crynentis y 3BO

VYuactp y 3a0e3nedyeHHi CyCHiIbHOrO
Ta EKOHOMIYHOTO PO3BHUTKY JEPKaBH
4yepe3  (OpMyBaHHS  JIFOJCBKOTO
Karitany

Po3BUTOK  JIOACBKOrO — KamiTalny —Imepexdadae
chopMOBaHICTh y MaiiOyTHIX (haxiBI[iB CyKyITHOCTi
npodeciiiHuX 3HaHb, YMiHb, HABHYOK Ha piBHI
BUMOI  PHHKY Ipali, Opi€HTOBaHOTO  Ha
(opMyBaHHSI KOMYHIKaTHBHHX KOMIIETEHIIH, IO
nepenbayae PO3BUHEHY iHIIIOMOBHY
KOMYHIKAaTHBHY KOMIICTEHTHICTb

®opMyBaHHS OCOOMCTOCTI IULIXOM
YTBEPDKEHHS B YIACHUKIB OCBITHHOTO

OpoIeCY  MOPalIbHHX  LIHHOCTEH,
coLiaabHOT aKTUBHOCTI,
TpOMaJITHCKOT lekciziingl Ta

BiJIIIOBIIAJIHOCTI TOIIO

OsHavueHe 3aBIaHHS BHILOI OCBITH peai3yeTbcsi B
aKCIOJOTIYHI# KOMITOHEHTI IHIIIOMOBHOI
KOMYHIKATHBHOI ~ KOMIETEHTHOCTI  MaiOyTHIiX
¢baxiBIiB, y 3MaTHOCTI CTYAEHTIB 10 HpodeciiHol
comjamizanii He JUIIe B PiJHOMOBHOMY, aie i
{HIIOMOBHOMY COLLIOKYJIbTYPHOMY CEPEIOBHILI

CTBOpEHHST HEOOXITHUX YMOB JUIS
pearizamii y4aCHHKaMH OCBITHBOTO
npotecy iXHixX 3A10HOCTel 1 TaaHTIB

BukoHaHHS 1ILOTO 3aBIAaHHS MOTPEOyE CHCTEMHOL
IHIIOMOBHOI ~ MIJrOTOBKM  CTYICHTIB  Pi3HHX
HaINpsIMIB IiATOTOBKH, 110 IO3BOJIMTH M Y IpoIeci
HABUYAHHS peali3yBaTH CBOi 3MI0HOCTI W 3HaHHS y
PI3HHX OCBITHIX i HAayKOBHMX Iporpamax OOMiHY,
MOOUTLHOCTI, MDKHAPO/HOI CITiBIpari

Towmupenns: 3HaHb cepesl HACEIEHHS,
[T IBUIIEHHS OCBITHHOT'O i
KyJIbTYPHOTO PiBHS TPOMaIsTH

Po3BuHEHa iHIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTh CTY/EHTIB
BHU3Ha4ae 3pOCTaHHsA 1XHBOTO
3araJIbHOKYJIETYPHOTO, OCBITHBOTO 1 HayKOBOTO
pPIBHS 3 MeTOI0 IOIIMPEHHS CBOIX 3HaHb Y
npogeciifHoMy Ta coliaTbHOMY CepeIOBHII

Hanaromxenns MIKHAPOIHHUX
3B’SI3KIB; Ta TIPOBaHKCHHS
MDKHApOAHOI JiSUIBHOCTI B Tanysi
OCBITH, HayKH, CIIOPTY, MHCTEUTBa i
KYJIbTYpH

BukoHaHHS IOTO 3aBHAHHS NPSMO IIOB’s3aHE 3
piBHEM copmoBanocTi iHIIOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOi ~ KOMIIETEHTHOCTI  CTYJCHTIB,
OCKIJIbKM BH3HAYa€ 3[aTHICTh MaiOyTHIX (haxiBIliB
JI0 HAJIATOJDKEHHS! MIKHAPOHOI CHIBIpaIl y CBOTH
npodeciiHiil qisIbHOCTI

BuBueHHA  moOmHTY ~Ha  OKpeMi
CTIeIiabHOCTI HA PHUHKY Tpaimi Ta
CTIPHUSTHHS TIpaIIeBIIAIITYBAHHIO
BUITYCKHHUKIB

e 3aBJIaHHS nependavae (hopmyBaHHS
JIOCTaTHBOTO DIiBHS IHIIOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI  BuIyckHMka 3BO 3 Meroro
3pOCTaHHs CBOIX IITAHCIB HA PHHKY IIpalli 3aJIeKHO
Bizt 0OpaHoi npodeciitHoi raimysi

Pe3ynbTaToM iHIIOMOBHOI MirOTOBKH CTYJEHTa Yy npoueci HaBuaHHA y 3BO €
chopmMoBaHa y HBHOrO Ha TOMY YM IHIIOMY piBHI IHIIOMOBHA KOMYHIKaTUBHa
KOMIIETEHTHICTb. SIK CKJIaJHe NUHAMIYHE YTBODEHHS, IHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETCHTHICTh TOBHHHA MaTH YIiTKO OKpECNeHy (3 ypaxyBaHHSIM MaiOyTHBOTO
mpodeciiHoro ¢axy Ta 3Mmicty npo¢eciiHOi MiArOTOBKH) CTPYKTYpy, fka O
BimoOpaxkajla pi3HI AaCIEKTH O3HAUCHO! KOMIIETEHTHOCTi, IO PO3BHUBAIOTHCA Yy
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npoueci npodeciiinoi miaroroBku. IlemaroriyHa Hayka HaKONMUYHIA YHUMAJO
METO/IOJIOTIYHUX, TEOPETHYHHX, METOAMYHUX IiJIXOMIB JO CTPYKTYpyBaHHI
1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHiX (axXiBLiB, BUXOASIYM 3 iX MalOyTHBOL
npodeciitHoi AiTBHOCTI, 3MiCTy MpodeciifHOl MiArOTOBKH, OCOOUCTICHOT MOTHBALT
JI0 BUBUCHHS IHO3EMHHX MOB, PIiBHS PO3BHHEHOCTI IICHXIYHHX IIPOIECiB (Tam’sTi,
MHCIICHHS, ySBY, YSBJICHHI TOIIO) Ta iH.

CrpykTypa IiHOIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI KOHIIENTYaJIbHO
IOB’s[3aHAa 31 CTPYKTYpPOIO KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3arajoM; OCTaHHS
BXOAWTh 0 4YHCIIa 0a30BHX >XUTTEBUX KOMIICTCHI[II OCOOMCTOCTI, BH3HAYCHHUX
€BpOMelChbkUMH  JOKyMeHTamu mpo ocBity (Hutmacher, 1997). Haituacrime
CTPYKTypa KOMYHIKaTHBHOI KOMIICTEHTHOCTI IIPE/ICTaBIAETbCS HAYKOBISIMH Y
€IHOCTI JHTBICTUYHOTO, COLIOJIIHIBICTUYHOTO 1 HParMaTUYHOrO0 KOMIIOHEHTIB;
MOYaCTU JIIHTBICTUYHA KOMIIETEHIIS 3aMiHIOEThCS MOBHOIO, a IIparMaTHYHa —
MoBieHHeBowO. SlH Ban Elik BuIinsie B CTPYKTypi iHIIOMOBHOI KOMYHiKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI JIHTBICTHYHY (CIIOBHHUKOBHH 3arac i TpaMaTHKa), COLiOKYJIbTYpHY
(oOizHaHicTe 31 cmenu(ikol  KyJIbTYpHUX  yHIBepcasiii  HOCIIB  MOBH),
COLIONIHTBICTUYHY (3[aTHICTh BHKOPHCTOBYBATH MOBHHUI pecypc 3aJeXHO Bif
MOBHOI cHTyamii), cTpaTeriuHy (34aTHICTh BHKOPHCTOBYBAaTH HEBEpOAJIbHY YH
MApATiHTBICTHYHY KOMYHIKAIlil0 TPH HECTadi 3BHYANHOI), TUCKYPCHBHY (BMiHHS
iHTepHpeTyBaTH iH(OPMALII0 3 METOI0 CTBOPEHHSA 3B’SI3HHX TEKCTiB), COLIAIBHY
(3maTHiCTHP 1O B3a€MOJIl 3 IHOIMMH YYaCHHKAMH KOMYHIKaTHBHOTO IIPOIIECY)
kommetennii (Van, Ek, Waystage, 1990). €. AGapy3skoBa OOIpyHTyBala TaKy
CTPYKTYpPY iHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOL KOMIIETEeHTHOCTI: MOBHHI
(IHTBICTHYHMI),  COLIOKYNbTYpHHH, peduiekcuBHHN  kommoHeHTH  (2010).
A. MUKUTHIIMH,  QHAN3ylOYd  CTPYKTYpy  IHIIOMOBHOi  KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETeHTHOCTI Mai0yTHIX NpOrpamicTiB, BUAUIMIA y Hid (akTHUHO Ti camo
KOMIIOHEHTH — MOBHHUH, JWCKYpCHBHHUH, COIIIONIHTBICTUYHHNA, CTpaTeTiqHUi,
COLIANBHUI; TPOTE MOCTIAHUNSA JIojana A0 TPAAMIHHOI CTPYKTYypH IIE CYTO
MeIaTOTiYHI  CKJIAQJAHUKK — TpodeciiHO-TisbHICHUN, Tcuxodizionorivanii Ta
HapyaiapHuid  (2016). JI. baxman Ta A.Ilmelimep y wil KOMyHIKaTHBHIH
KOMIIETeHTHOCTI BH3HAUYAIOTh JIMIIE TPH KOMIIOHEHTH — MOBHUH, CTpaTeriuHui i
ncuxodizionoriunmii (1982), I'. ApxinoBa — m’aTh (JIIHIBICTHYHUHA, TEMaTHYHUMH,
COIIOKYJIbTYPHHIA, KOMIIEHCATOPHHH, HaBuabHHUIT) (2006, ¢.12-13).

BBa)kaeMO BaXJIMBHUM [IJIsl HAIIOTO JOCIIZKEHHS BUOKPEMIICHHSI B CTPYKTYpi
iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI caMeé KOMIIEHCATOPHOTO (3IAaTHICTh
JIOMaraTucsl B3a€EMOPO3YMIHHS y TIPOIECi OBOJIOJIHHSA I1HO3EMHOIO MOBOIO) Ta
TEMAaTUYHOTO (BOJIOMIHHS EKCTPATIHTBICTUYHOK iH(POPMAI€I0) CKIIAJHUKIB,
OCKibKH  jyisi  (axiBIiB  comianbHOI cdepd 1M KOMIIOHEHTH iHIIOMOBHOL
KOMIIETEHTHOCTI MalOTh CYTTEBE MpodeciiiHe 3HaUSHHSL.

Binmbmr  ONM3BKUMH 10 HAIIOTO PO3YMIHHS CTPYKTYPH  iHIIOMOBHO{
KOMYHIKaTHBHOi KOMIIETGHTHOCTI, Ha Hally JyMKy, € JOCHiDKEHHS, IO
BUKOPUCTOBYIOTh HE KOMITCTCHIIHMI (pi3HI KOMIETEHIi B CKIaJi iHIIOMOBHOL
KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHTHOCTi), a BiacHe (DYHKIIOHANBHWI Mmiaxin (3a sSKOTO
KOXKEH KOMIIOHEHT Hece Ha cobli pi3HEe CMHCIOBE HABaHTAXEHHS, BUXOIIYM 3
mpolieciB, ski Horo 3abesmeuytots). Tak, y nocmimkeHni B. Iamkinoi (2014)
iHIIOMOBHAa KOMYHIKQTHBHAa KOMIIETEHTHICTh CKJIQJA€Thcsi 3  MOTHBALiifHO-
LIJIbOBOTO, KOTHITHBHOTO, OIEpalifHOro Ta pedIeKCMBHOTO KOMIIOHEHTIB;
nocmimpkenns  T. Brmactok  (2012) pempe3eHTye Taki OCHOBHI  KOMIIOHEHTH
iHIIOMOBHOT ~ KOMYHIKAaTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  (axiBI[iB:  T'HOCTHYHHIA,
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KoMyHikaTuBHUi, emouiiinuii; I'. Yepenniuenko (2017) mpencraBisie CTPyKTYpY
03HAYEHOI KOMIICTCHTHOCTI B IO€JHAHHI MOTHMBAI[IHO-IIIHHICHOTO, KOTHITHBHO-
JiSUTBHICHOTO Ta €MOLifHO-BOJILOBOTO KOMIIOHEHTiB; H. 3aBiHWYEHKO MPOMIOHYE
MOEHYBATH B CTPYKTYpPi 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX
(haxiBIiB THOCTHYHUH, KOMYHIKATUBHHI Ta eMomiiHIiA komoneHTH (2003, ¢.47).

Buxopnsam 3 aHaii3y HayKOBHX JDKEpell Ta BIACHOTO aBTOPCHKOTO HAayKOBO-
NIeJaroriYHOro JOCBiY, MU OKPECIIIOEMO CTPYKTYpPY IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETeHTHOCTI MaiOyTHIX (axiBIiB comiadbHOi cdepn B €THOCTI TaKHX
KOMIIOHEHTIB:

1. MoruBaniiiHo-aKcioJIOriYHOro, B MeXaxX SKOTO MOXJIHMBO Oyze
OOIpyHTYBaTH OCHOBHI MOTHBALifiHI YMHHUKH, L0 CHOHYKAIOTh CTYAEHTIB 0
BUBUYCHHS 1HO3EMHHX MOB, BUXOJ4M 3 1X MaiOyTHBOI mpodeciitHol MisiIbHOCTI B
cowianpHii cdepi. J[0 IBOrO KOMIIOHEHTAa MH TAaKOXX BHOCHMO aKCioJOTidHM
CKJIQJIHUK, BPaxOBYIOYHM HENEpeciyHy MLIHHICTh CHUIKYBaHHS B TpodeciitHii
JISUTBHOCTI (haXiBIiB COLIaNBHOT Chepu.

2. KormiTuBHOro, sKMii BH3HAYa€ CYKYIHICTb 3HaHb 3 IHO3eMHOI MOBH
MaiOyTHIX (¢axiBuiB cowmiampHOi cepu, [0 HpencTaBieHi HpodeciiHuM
BOKaOyJspOM, 3HAHHAMH TpaMaTHKH, opdorpadii, CTHIICTUKHA iHO3eMHOI MOBU B
Mexax, HeOOXiTHHX IS 11 BUKOPHCTaHHS B mpodeciitHiit chepi.

3. JdisnibHiCHO-MOBETiHKOBOIO, SKUil BiZOOpaXkac IBI CTOPOHH IMPOLECY
(opMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHiX (axiBIiB
comianbHOi chepu: 1) AisUTBbHICHY K MPOICC HABUAHHS, 3aCBOEHHS, BiITBOPCHHS
3HaHb 3 IHO36MHOI MOBH Y BHIJIAJI MOBJCHHEBHX Ta KOMYHIKATUBHUX YMIiHB 1
HaBHUYOK; 2) TIOBEIIHKOBY — SIK CIOCOOW MOBEIIHKM CTYICHTIB B HaBYaIbHIH Ta
KBa3inpogeciiiHiil KOMyHIKaTUBHIN JisSUTBHOCT] iHO3€MHOIO MOBOIO.

4. PediaexkcuBHOro, M0 BMIllye 3IaTHICTh CTYICHTIB 1O aJeKBaTHOI
CaAMOOILIIHKH JIOCATHYTOTO piBHA C(HOPMOBAHOCTI I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI Ta IHIIUX CaMO-TIPOIECiB — CaMOOCBITH, CaMOII3HAaHHS,
CaMOBJIOCKOHAJICHHS Y TIPOLIECi BUBYEHHSI iHO3EMHOI MOBH.

BucHoBKH i mepcneKTUBH NMOJANBIIMX PO3Bigok. OTxe, HaMH 3’SICOBAaHO
0COOJIMBOCTI  CTPYKTYpYBaHHS IHIIOMOBHOi KOMYHIKaTMBHOI ~KOMIICTEHTHOCTI
MaiOyTHIX (axiBIiB comianbHOT chepy Ha MiACTaBi aHANI3y HayKOBHX JKEpel, L0
MIPE/ICTABISIIOTE  METOJOJIOTII0, Teopito i MeTomuky (OpMyBaHHS O3HA4YEHOT
KOMITETEHTHOCTI, 0cOOMMBOCTI i po3BUTKY y mporeci HaB4aHHA y 3BO, cnenndiky
CTPYKTYpyBaHHsS IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI SK HAayKOBO-
nearorivHoro 00’ekra. BruokpemiieHo, mo y mporeci oOrpyHTYBaHHS CTPYKTYpH
IHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (axiBI[iB HayKOBII
JOTPUMYIOTBCSI JIBOX IIOXOMiB — KOMIETeHIiifHOro (1[0 po3risigae pisHi
KOMIIETCHIli B CKJagi IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTi), Ta
(GYHKLIIOHATBHOTO (32 SIKOTO KOXKEH KOMIIOHEHT Hece Ha o0l pi3He CMHCIIOBE
HAaBaHTAKCHHs, BUXO[SYM 3 TPOIECIB, sKi Horo 3a0e3meuyioTh). BusnaueHo
OpIEHTOBHY CTPYKTYPY IHIIOMOBHOI KOMYHIKQTHBHOI KOMIICTEHTHOCTI MaHOyTHIiX
¢daxiBmiB comianbHOI cdepu y TOETHAHHI TaKUX CKIAJHUKIB: MOTHBAIIHO-
aKCI0JIOT1YHOT0, KOTHITHBHOTO, JisTbHICHO-TTOBEAIHKOBOTO Ta PE(ICKCHBHOTO.

IMepcrneKTHBa NOAAIBILINX JOCIIKEHb TI0B’SI3y€ThCS HAMH 3 OOIPYHTYBaHHAM
3MICTY KOXXHOTO 3i CKJIAJHUKIB IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIETEHTHOCTI
MaiOyTHiX  ¢axiBuiB comianbHOl chepu Ta  PO3POOKH  TiarHOCTHYHOTO
iHCTpYMEHTApilo Ul IPOBEICHHS KOHCTAaTyBalbHOTO €Tamy EKCIIePUMEHTAIBHOT
NepeBipky cTany copMOBAHOCTI O3HAYCHOT KOMIIETEHTHOCTI.
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Abstract. The necessity of foreign language communicative competence of future
social sphere specialists is grounded in the article. The analysis of the problem of foreign
language competence formation of different types specialists in various aspects has been
carried out: theory, methodology and methods of foreign language specialists’ training. It
is shown the author’s working out of tasks implementation of higher educational
establishment activity (according to Law of Ukraine “On Higher Education”) at foreign
language training of students. The attention is focused on the peculiarities of foreign
language communicative competence of future social sphere specialists structuring on the
basis of scientific resources analysis, which present methodology, theory and methods of
mentioned above competence formation, the specialties of its development during
educational process at higher educational establishment, structuring specificity of foreign
language competence as a scientific and pedagogical object. It is characterized the
approaches (competent and functional) to foreign language competence of future social
sphere specialists structuring considering methodology, theory and methods of mentioned
above competence formation: competent (considers different competencies as a part of
foreign language communicative competence), functional (according to which every
component has different meaning, based on processes that provide it). The approximate
structure of foreign language communicative competence of future social sphere
specialists in combination of four components is defined, such as: motivational and
axiological (motivational factors of foreign language learning as an important value for
future professional activity in social sphere), cognitive (a set of foreign language
knowledge of future social sphere specialists), activity and behavioral (as a process of
training, learning, creation of knowledge and as means of students’ behavior in
educational and quasi-professional communicative activities in foreign language),
reflexive (students’ ability to an adequate self-esteem of achieved level of foreign
language communicative competence formation and other self-processes).

Key words: foreign language communicative competence, social sphere specialists,
competences, structure.
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